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Introducción

Todas las alabanzas le pertenecen a Allah el Señor de todos los

mundos y paz y bendiciones de Allah sean con el mensajero con

su familia y todos sus compañeros.

A continuación:

Esta nación ha sido honrada con el conocimiento. El primer verso

revelado del Corán hace alusión al mismo [conocimiento]. Dijo

Allah exaltado sea:

[1:ۡالعلق]{خَلَقَۡٱلَّذِيبٱِسۡمِۡرَب كَِۡٱقۡرَأۡۡ}

“¡Leé! En el nombre de tu Señor quien creó todas las cosas.” [Al-

‘Alaq: 1] Dado que la lectura es uno de los fundamentos del

aprendizaje, compilé sus principios teniendo en cuenta la

comprensión, la sencillez y la facilidad, además de establecer la

competencia de lectura del principiante en un breve tiempo de

aprendizaje.

Nombré este libro: Al-Qa‘ida Al-Madania: Enseñanza de lectura 

árabe para principiantes.

Le pido a Allah que lo haga beneficioso y una muestra del sincero
anhelo de Su Honorable Rostro.
Que la paz y las bendiciones de Allah sean con nuestro Profeta

Muḥammad, con su familia y con todos sus compañeros.

Dr. ‘Abdul-Muḥsen bin Muḥammad al-Qasem

Imám y predicador en la Honorable Mezquita del Mensajero de Allah

Este libro fue terminado en el dia del ‘id al-Aḍḥa,

En el año 1441 de la hégira.
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En el nombre de Allah el Misericordioso el Compasivo

Prefacio
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1. Establecí una base educativa que se basa en los libros sobre el idioma árabe.

2. Incluí en el libro todos los fundamentos que un estudiante necesita.

3. Puse un prefacio antes de las lecciones, sobre las formas, los nombres y los

sonidos de las letras.

4. Dividí el libro en 13 capítulos, la mayoría de los cuales tienen varias lecciones

secundarias.

5. Me aseguré de usar una secuencia lógica y un aprendizaje progresivo y gradual

mientras organizaba el libro.

6. Enlacé las lecciones para que el estudiante pueda recordar lo que se estudió

previamente.

7. Establecí metas académicas para que el estudiante las logre en cada capítulo.

8. Especifico lo que el profesor necesita al comienzo de cada capítulo, como el

método de lectura y demás.

9. Pongo un método resumido para la enseñanza de la lectura.

10. Separé algunos de los capítulos y lecciones para algunos de los principios de

lectura por su importancia y para que no se confundan (con otros similares) y para

que se puedan perfeccionar (por sí solos):

A. La oclusión glotal (es decir, al-hamzah), su importancia y ser una letra y

una vocal, y porque no aparece excepto después de las letras débiles o con

ellas en su mayor parte.

B. Al-hamzah alargada(es decir, al-hamzah al-mamdūdah), debido a la

combinación de dos hamzahs o un hamzah y un alif.

C. La alif corta (es decir, al-alif al-maqṣūrah), debido a que su forma se

asemeja a la del yā’.

D. Hamzat al-qaṭ‘, hamzat al-waṣl, at-tā’ al-marbūṭah y los lāms lunares y

solares, debido a la semejanza de sus formas y la diferencia en la

pronunciación.

E. Elongación natural (es decir, al-madd aṭ-ṭabī‘ī), por su gran frecuencia en

la lengua y la necesidad de perfeccionarlo por parte del alumno.

F. El alif que aparece después del pronombre plural masculino (es decir, wāw

al-jamā‘ah), porque este alif no se pronuncia.

G. Términos de la escritura coránica, y escribí sus ejemplos usando la

escritura coránica para que el estudiante pueda leer el Noble Corán sin

confundirlo con lo que aprendió de los otros principios de lectura.

H. Los números: del cero (0) al veinte (20), para que pueda leer números de

una y dos palabras

11. Dividí el capítulo titulado Lectura de palabras en cinco lecciones, comenzando

con dos palabras hasta llegar a cuatro palabras, luego una oración y luego pasajes

que contienen varias oraciones.

Mi metodología en el libro

Mi metodología en 

el libro
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Mi metodología en el libro

12. Empecé las lecciones con la fatḥah, seguida de la kasrah, y finalmente la

ḍammah, porque la fatḥah es la más ligera de las vocales, seguida de la kasrah.

Luego mencioné el sukūn después de ellos.

13. Limité los ejemplos en el capítulo titulado Letras con vocales y ausencia de

vocales [es decir, sukūn] a tres letras.

14. De los capítulos dos a cinco, incluí las letras del alfabeto árabe en su lección

prevista seguida de ejemplos.

15. Escribí todas las palabras con sus vocales, y escribí la nunación acusativa (es

decir, fatḥatān) sobre el alif ,Limité los ejemplos a palabras del Corán y la Sunnah

profética porque son la base del idioma árabe.

16. Tuve cuidado de elegir ejemplos que fueran fáciles de leer y comprender, y que

tuvieran significados claros.

17. En el capítulo titulado Lectura de palabras, tuve cuidado de elegir ejemplos que

incluyan los fundamentos de la religión, la etiqueta adecuada y el buen carácter

para que el estudiante pueda combinar conocimiento y acciones.

18. Hasta el capítulo cinco, ordené alfabéticamente la letra prevista en los ejemplos.

Después de eso, el orden es antes de la letra prevista o después de ella, y comencé

con la hamzah en los capítulos dos y tres.

19. He evitado repetir palabras en los ejemplos usados, para que el estudiante pueda

leer una variedad de palabras.

20. Separé las letras y ejemplos en tablas y distinguí entre sus filas usando dos

colores: blanco y verde.

21. Distinguí entre las palabras intencionadas y las vocales en las lecciones usando el

color rojo.

22. Configuré un ejercicio virtual para el libro con grabaciones de voz de sus letras y

palabras para que el estudiante pueda lograr la habilidad de escuchar y leer

correctamente.

23. Junto a este libro, escribí otro libro específicamente para escribir. Lo titulé Al-

Qa'idah Al-Madaniah: Enseñanza de la escritura para principiantes, para que el

estudiante pueda combinar las habilidades de lectura y escritura.



Las características de Al-

Qa'idah Al-Madaniah
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1. Académicamente fundamentado en los libros de lengua

árabe.

2. Abarca todas las reglas de la lectura.

3. Simplicidad y facilidad en aprender a leer.

4. Gradualmente aprendiendo a leer.

5. Aprender a leer y perfeccionarlo en poco tiempo.

6. Contiene ejemplos del Sagrado Corán y la tradición

profética.

7. Facilidad y claridad en los ejemplos.

8. Evité repetir los mismos ejemplos.

9. Los ejemplos en el capítulo titulado Lectura de palabras

incluyen los fundamentos de la religión y el buen carácter.

10. Tiene ejercicios virtuales que ayudan a escuchar y leer

correctamente.

11. Le sigue un libro separado para escribir usando los mismos

ejemplos.

Las características de Al-

Qa'idah Al-Madaniah
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Los objetivos de  

Al-Qa‘idah Al-Madaniah

Al terminar el libro, con el permiso de Allah, el estudiante 

podrá:

• Identificar las letras del alfabeto y sus formas.

• Leer las letras del alfabeto y sus fromas de manera correcta.

• Identificar diacríticos de vocales y la ausencia de vocales [es 

decir, sukūn].

• Leer las letras con o sin vocales correctamente.

• Identificar nunación es decir: Tanwin.

• Perfecta lectura de las letras que tienen tanwin.

• Identificar letras con consonantes dobles y vocales.

• Leer correctamente letras con consonants dobles y vocales.

• Identifica letras numeradas con consonantes dobles.

• Leer correctamente letras numeradas con consonants dobles.

• Diferenciar entre la pronunciación de hamza al qat´ y hamza 

al wasl y sus formas.

• Identificar las letras de elongación natural (es decir, al-madd

aṭ-ṭabī‘ī)

• Identificar el alif que aparece después del pronombre plural 

masculino (es decir, wāw al-jamā‘ah).

• Lectura perfecta at-tā’ al-marbūṭah al unirse y al detenerse.

• Leer correctamente las ¨Lams¨ [plural de lam] solares y 

lunares. 

• Perfecta lectura de palabras, oraciones, y textos.

• Leer el Noble Corán de acuerdo con los términos de la 

Escritura 'Uthmani.

• Perfecta lectura de los numeros.

Los objetivos de 

Al-Qa‘idah Al-Madaniah
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Capítulo uno

El alfabeto

Capítulo dos

Letras con vocales

(es decir: Ḥarakát) y la 

ausencia de vocales

(es decir: sukún)

Capítulo tres

Letras con nunación

(es decir: Tanwín)

Capítulo cuatro

Letras con consonantes

dobles(es decir: Shaddah) y 

vocales

Capítulo cinco

Letras con consonantes dobles

y nunación (es decir: Shaddah

y Tanwín)

Capítulo seis

Oclusivas glotales fonémicas

y no fonémicas (es decir:

Hamzat al-Qaṭ‘ and Hamzat 

al-Waṣl)

Capítulo siete

La elongación natural

(es decir: Al-Madd aṭ-Ṭabī‘ī)

Capítulo ocho

El alif después del sustantivo

plural masculino

(es decir: Wāw al-Yama‘a)

Capítulo nueve

La ¨ta¨ enlazada

(es decir: at-Ta’ al-Marbuṭah)

Capítulo diez

Las lams lunares y solares (es 

decir: al-Lam al-Qamariah y

al-Lam ash-Shamsiah)

Capítulo once

Leyendo palabras

Capítulo doce

Términos de la escritura

Coránica

Capítulo trece

los números

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

1

El plan de estudios paso a 

paso

El plan de estudios

paso a paso
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Introducción

El alfabeto árabe contiene veintiocho (28) letras, cada una de las cuales

tiene su propia forma, nombre y sonido, de la siguiente manera:

Para el maestro

Introducción

Shape Name Sound

ض دضَا Ḍád ضََ Ḍa

ط طَاء Ṭá’ طََ Ṭa

ظ ظَاء Dha’ ظََ Dha

ع نعَي ‘Ain عََ ‘A

غ نغَي Ghain غََ Gha

ف فَاء Fá’ فََ Fa

ق قَاف Qáf قََ Qa

ك كَاف Kaf كََ Ka

ل لََم Lam لََ La

م مِيم Mim مََ Ma

ن نوُن Nun نََ Na

هـ هَاء Ha’ هَـ Ha

و واو Wau وََ Wa

ي ياء ia’ يََ ia

Shape Name Sound

أ ألَِف Alif ا A

ب بَاء Bá’ بََ Ba

ت تاَء Ta’ تََ Ta

ث ثاَء Tha’ ثََ Tha

ج جِيم Yim جََ Ya

ح حَاء Ḥá’ حََ Ḥa

خ خَاء Ja’ خََ Ja

د دَال Dal دََ Da

ذ ذَال Dzal ذََ Dza

ر رَاء Ra’ رََ Ra

ز زاي Zai زََ Za

س سِين Sin سََ Sa

ش شِين Shin شََ Sha

ص صَاد Ṣad صََ Ṣa

(1)

(2)

(3)

(1) Los nombres de las letras se pronuncian con un sukūn en la última letra [es decir,

al detenerse]. En cuanto al caso de unión, se pronuncian con dos ḍammahs.

(2) El Alif es una letra suave sin vocales. Lo que le precede tiene una fatḥah, por lo

que su sonido no es aparente excepto cuando se lee con una letra delante, p. ( (تا-با

[bā - tā], y tiene la longitud de dos vocales.

(3) Su sonido, así como el de las demás letras, tiene una sola vocal de longitud.
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Capítulo uno

El alfabeto

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar las letras del alfabeto árabe.

• Leer las letras del alfabeto árabe correctamente.

• Identificar las formas de las letras del alfabeto árabe.

• Leer las letras del alfabeto árabe en sus distintas formas.

• Identificar y leer la hamzah (es decir, la parada glótica)

en sus diversas formas.

• Identificar y leer la hamza larga.

• Identificar y leer la alif corta.
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El alfabetoCapítulo uno

Método de lectura

Explicación de la lección uno (p.15)

El estudiante lee el nombre de la letra en la forma aclarada en el prefacio (p.11).

Por ejemplo, lee la letra (ا) como “alif”, la letra (ب) como “ba'”, la letra )ج( como

“Yim”, y la letra )ز( como “zai”, y así sucesivamente. .
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de la lección dos (p.16)

El estudiante lee el nombre de las letras en sus distintas formas así como se aclaró en

el prefacio (p.11).

Ejemplo: El lee la letra (ج) en su forma al medio y al final ( ـج–ـجـ ) como “Yim”, y

así sucesivamente.

Nota: En esta lección, no se le debe decir al estudiante “esta letra aparece al

principio de la palabra (es decir, en la forma inicial) o al final (es decir, en la forma

final)”. Más bien, es suficiente para él saber cómo decir el nombre de la letra

dondequiera que aparezca en la palabra, sin importar la forma que adopte.

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de la lección tres (p.20)

El lee la hamza en todas sus diferentes posiciones, ya sea sobre la línea, sobre la alif

o debajo de ella, sobre la letra: wau, sobre la letra: ia o debajo de ella

(ئ–ـئـؤ–إ–أ–ء) -: las leerá en esta lección como “hamzah”. En las lecciones

restantes, lee su sonido "a".
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de la leccióon cuatro (p.20)

La hamza larga se escribe como un alif con el símbolo de elongación encima آ En

esta lección, el estudiante lee su nombre “hamzah mamdūdah”, y en las lecciones

restantes, lee su sonido “a”.

Nota: Los casos de hamza Al-Mamduda:

1. Si hay una hamzah con una fatḥah al principio de la palabra seguida de una

hamzah con un sukūn, por ejemplo, ,(أأَسَْى) entonces se escribe como .(آسَى)

2. Si hay un hamzah con una fatḥah al principio de la palabra seguido de una

elongación (es decir, alif con un sukūn), por ejemplo, ( ,(أاَذاَنَ  entonces se

escribe como ( .(آذاَنَ  O si está en el medio de la palabra por ejemplo ,(رَأاَهَُ)

entonces se escribirá como ,(رآهَُ) y ( (قرُْءَانَ  se escribe como( .(قرُْآنَ 
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de la lección cinco (p.20)

El alif corto se escribe al final de la palabra como ya’ sin los dos puntos .(ى)

En esta lección el estudiante leé su nombre: “alif maqṣūrah”, y en las lecciones

restantes, lee su sonido “ā”.

Para el maestro
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Lección uno:

Letras del alfabeto

El alfabeto Capítulo uno
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Lección dos:

Formas de las letras del alfabeto

El alfabetoCapítulo uno
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The Alphabetپہلا ب اب Chapter One
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El alfabetoCapítulo uno
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El alfabetoپہلا ب اب Capítulo uno
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Lección tres:

La Hamzah

Formas de la 

hamza

El alfabetoCapítulo uno

Lección cuatro:

La hamza larga

Lección cinco:

La alif corta

Formas de la hamza 

alargada

Formas de la alif 

corta
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Capítulo dos

Letras con vocales y 
ausencia de vocales

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar las vocales y la ausencia de vocales es decir:

el sukun.

• Leer correctamente las letras que tienen vocales y

sukun.
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Vocal:Una pequeña marca que aparece encima de una letra o debajo de ella

para aclarar su sonido.

Fatḥah: Un pequeño guión encima de la letra(َََ ).

Ḍammah: Una version pequeña de la letra waw sobre la letra(ََُ ).

Kasrah: Un pequeño guión que aparece debajo de la letra(ََِ ).

Sukūn: Un pequeño circulo que aparece sobre la letra(ََْ ).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación de la lección uno dos y tres (p.23, p.26, p.29)

El alumno lee el sonido de la letra con su vocal ( أَُ-إَِ–أََ ) como se aclaró en el

prefácio (p.11).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de los ejemplos en las lecciones uno dos y tres (p.24, p.27, 

p.30)

1. En el primer cuadrado lee el sonido de la letra con su vocal .(أََ)

2. En el segundo cuadrado, lee la primera letra con su vocal ,(أََ) luego la

segunda letra con su vocal ,(خَـ) luego las lee a las dos juntas .(أخََـ)

3. En el tercer cuadrado, repite lo que hizo en el segundo cuadrado, luego

lee la tercera letra con su vocal .(ـذََ) Luego lee la palabra entera .(أخََذََ)
4. Así es como debe continuar en las lecciones de kasrah y ḍammah.

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de la lección cuatro (p.32).

El alumno lee la primera letra con su vocal .(أََ) Luego, lee la primera letra con

la segunda letra que tiene un sukūn ,(أبََْ) porque es imposible pronunciar una

letra con sukūn por sí sola.
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de los ejemplos en el capítulo cuatro (p.33)

En el primer cuadrado, el estudiante lee la primer letra con su vocal ,(بَـ)

luego lee la primera letra con la segunda letra que tiene sukun .(بَأَْ)

En el Segundo cuadrado repite lo que hizo en el primer cuadrado luego lee la

segunda letra con su vocal .(سََ) luego, él lee la palabra entera(ََْبَأس).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Nota: Desde este capítulo hasta el final del libro, el estudiante debe leer el

sonido de la letra con su vocal o sukūn, no su nombre.
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Para el maestro
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Lección uno:

La Fatḥah (َۡ )
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Letters with Vowels and 

the Absence of Vowels
Chapter Two

Ejemplos de 

La Fatḥah (َۡ )
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El Sukūn (  ۡ )
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Letras con vocales y 

ausencia de vocales
Capítulo dos 

Ejemplos de

El Sukūn (  ۡ )
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Letras con vocales y 

ausencia de vocales
Capítulo dos



Capítulo tres

Letras con nunación

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar nunación.

• Perfecta lectura de letras nunadas.

35
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Tanuīn (es decir: Nunación): Un nūn adicional con un sukūn que se adjunta al final de

un sustantivo cuando se pronuncia pero se separa de él cuando se escribe y al detenerse

en él.

Fatḥatān: Dos pequeños guiones sobre la ultima letra(ً).

Kasratān: Dos pequeños guines debajo de la letra (ٍ).

Ḍammatān: Dos pequeñas versions de la letra wau sobre la última letra (ُُ).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación de la lección uno dos y tres (p.37, p.39, p.41)

El estudiante lee el sonido de la letra nunada con su vocal ( ءَ -ءَ –ءا َ ).
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de los ejemplos en las lecciones uno dos y tres (p.38, 40, 42)

1. El estudiante lee la primer letra con su vocal .(عِـ) luego, la segunda letra

con su vocal .(ـنَـ) luego, él lee a las dos juntas .(عِنـَ) Luego él lee la tercer

letra nunada con su vocal ( با َـ ). Luego, él lee la palabra entera .(عِنبَا َ)

2. Si la segunda letra tiene un sukún, él leé la primer letra con su vocal .(فَـ)

Luego, la primera letra con la segunda letra que tiene un sukūn .(فوََْ)

Luego, la tercer letra nunada con su vocal .(زا َ) Luego, él lee la palabra

entera .(فوَْزا َ)

3. Así es como debe continuar en los ejemplos de la lección para kasratán y

ḍammatán.

Letras con nunaciónCapítulo tres

Para el maestro
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Letras con nunaciónCapítulo tres

Ejemplos de

Las Fatḥatán (  ۡ )
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Letras con nunación Capítulo tres

Lección dos:

Las Kasratán (  ۡ )
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Letras con nunaciónCapítulo tres

Ejemplos de

Las Kasratán (  ۡ )



41

Letras con nunación Capítulo tres

Lección tres:

Las Ḍammatán (  ۡ )
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Letras con nunaciónCapítulo tres

Ejemplos de

Las Ḍammatán (  ۡ )
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Letras con Consonantes 
Dobles y Vocales

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar letras con doble consonante y vocales.

• Leer correctamente letras con doble consonante y 

vocales.

Capítulo cuatro
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Doble consonante: Una letra con un sukún seguido de la misma letra con una

vocal, por ejemplo, ( بَ =بََ+بَْ ).

Doble consonante con una fatha: Una pequeña marca que se asemeja al 

comienzo de la letra sin que tiene (س) una fatha en la parte de arriba ( ).

Doble consonante con una kasra: Una pequeña marca que se asemeja al

comienzo de la letra sin (س) que tiene una kasra debajo ( ِّ ).

Doble consonante con una dammah: Una pequeña marca que se asemeja al

comienzo de la letra sin (س) que tiene una dammah en la parte superior ( ُّ ).
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación de las lecciones uno, dos y tres (p.45, p.47, p.49):

El estudiante lee la primer letra con su vocal ,(أََ) luego lee la primer letra con la

segunda que tiene doble consonante, junto con su vocal ( ,(أبََ  porque es

imposible pronunciar una letra con consonante doble por sí sola.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de los ejemplos en las lecciones uno, dos y tres (p.46, p.48,

p.50):

1. El estudiante lee la primera letra con su vocal .(حَـ) Luego él lee la primera

letra con la segunda la cual tiene doble consonante, con su vocal ( ,(حَب ـ

luego lee la tercera letra con su vocal ( .(ـةَ  Luego, él lee la palabra entera

( .(حَب ةَ 

2. Si hay una letra con un sukūn después de la segunda letra con consonante

doble, entonces lee la primera letra con su vocal .(يـَ) Luego, la primera

letra con la segunda letra consonante doble, junto con su vocal ـ) .(يسَ ِ

Luego, la primera letra con la segunda letra consonante doble junto con su

vocal. Luego, la tercera letra que tiene un sukún رَْ) .(يسَ ِ

3. Debe continuar así, usando el mismo método cuando hay un alif maqṣūrah

después de la segunda letra con consonante doble por ejemplo: .(حَت ى)

4. Si la letra consonante doble aparece al final de la palabra, entonces lee la

primera letra con su vocal .(أََ) Luego, él lee la segunda letra con su vocal

.(عَـ) Luego, las lee juntas .(أعََـ) Luego, lee la segunda letra con su vocal

con la tercera letra consonante doble junto con su vocal ( .(عَدَ  Luego, él lee

la palabra entera ( .(أعََدَ 

Letras con doble consonante

y vocales
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cuatro

Para el maestro
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y vocales

Capítulo

cuatro

Lección uno:

La Shaddah Con La Fatḥa ( َّ )
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y vocales

Capitulo

cuatro

Ejemplos de 
La Shadda Con La Fatḥa ( َّ )
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Letra con doble consonante

y vocales

Capítulo

cuatro
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cuatro
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Letras con doble consonante

y vocales
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cuatro

Lección tres:
La Shadda Con La Ḍamma ( ُّ )
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y vocales
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cuatro

Ejemplos de 
La Shadda Con La Ḍamma ( ُّ )
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Capítulo cinco

Letras con consonantes
dobles y nunación

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar letras con consonantes dobles nunadas.

• Leer correctamente las letras con consonantes dobles 

nunadas.
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Doble consonante con dos fathas: Una pequeña marca que se asemeja al comienzo de la

letra sin (س) que tiene dos fathas encima ( َ).

Doble consonante con dos kasras: Una pequeña marca que se asemeja al comienzo de la

letra sin (س) que tiene dos kasras debajo ( ٍّ ).

Doble consonante con dos dammas: Una pequeña marca que se asemeja al comienzo de

la letra sin (س) que tiene dos dammas encima ( ٌّ ).
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación de las lecciones uno, dos y tres (p.53, p.55, p.57):

El alumno lee la primera letra con su vocal .(أََ) Luego, el lee la primera letra con la

segunda letra consonante doble nunada junto con su vocal .(أبَ ا َ)
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de los ejemplos en las lecciones uno, dos y tres (p.54, p.56 p.58):

Si una palabra se compone de tres letras, entonces lee la primera letra con su vocal .(قـَ)

Luego, él lee la segunda letra con su vocal(َِـو). Luego, él las lee juntas(َِقَو). Luego, él lee

la segunda letra con la tercera letra consonante doble nunada junto con sus vocales .(ـوِي ا َ)

Luego, él lee la palabra entera .(قَوِي ا َ)
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de la lección cuatro (p.59):

Si una palabra tiene dos letras vecinas que son ambas consonantes dobles, entonces lee

desde el comienzo de la palabra hasta la primera consonante doble de la misma manera

que se acaba de mencionar. Luego, lee la primera letra consonante doble con la letra

anterior; Luego, lee desde el principio de la palabra, pero esta vez, incluyendo la

primera letra consonante doble. Luego, lee ambas letras consonantes dobles con la letra

anterior. Luego, lee desde el principio de la palabra incluyendo ambas letras

consonantes dobles.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Un ejemplo de cómo leer dos letras vecinas que son ambas consonantes dobles

( مۡ  (لََ ضِلَّنَّه  (p.59):

El estudiante lee la lam con su vocal .(لـَ) Luego, la hamza con su vocal .(أَُ) Luego las lee

a las dos .(لََُ) Luego, la ¨dad¨ con su vocal .(ضِـ) Luego, él las lee a todas juntas con sus

vocales ( ـلَضَُِ ). Luego, la ¨ḍad¨ con la doble consonante ¨lam¨ junto con sus dos vocales

( .(ضِل ـ ¨Luego, los lee todos, incluida la doble consonante lām con todas sus vocales

( .(لَضُِل ـ Luego, la ¨ḍad¨ con ¨lams¨ de doble consonante y ¨nuns¨ con sus vocales ( ـضِل ن َ ).

Luego, los lee todos incluyendo la doble consonante nun con todas sus vocales ( .(لَضُِل ن ـ

Luego, él lee la ¨ha¨ con su vocal .(ـهُـ) Luego, él las lee todas juntas con sus vocales

هُـ) .(لَضُِل ن ـ Luego, él lee la (ha) con la (mim) que tiene un sukún .(ـهُمَْ) Luego, él lee la

palabra entera هُـمَْ) .(لَضُِل ن ـ
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Capítulo seis

Oclusivas glotales 
fonémicas y no fonémicas

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Diferenciar entre oclusivas glotales fonémicas y no 

fonémicas, sus formas y cómo se leen.

• Leer correctamente las oclusivas glotales fonémicas y no 

fonémicas.
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Parada glotal fonémica: Un hamza original con una vocal al comienzo de una

palabra. Se escribe encima de una alif o debajo de ella y se lee de acuerdo con

su vocal. ( أَُ-إَِ–أََ ).

Oclusión glótica no fonémica: Un hamza adicional al comienzo de una palabra

escrita como alif ,(ا) sin vocales. Cuando no está conectado con la letra anterior,

entonces se pronuncia y se escribe.

Cuando está conectado, se escribe pero no se pronuncia (es decir, en silencio).

¿Cómo se puede saber la diferencia entre oclusivas glotales fonémicas y no

fonémicas?

Ponga un wāw antes de la palabra.

Si pronunciaste el hamza, entonces es fonético.

Si no pronunció hamza, entonces no es fonético.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación de la lección uno (p.63):

1. El estudiante lee la oclusiva glotal fonémica con su vocal, de la misma

forma que en las lecciones anteriores.

2. Continúa usando este método para los ejemplos de la lección.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de la lección dos (p.64):

1. Si la parada glótica no fonémica no está precedida por una letra, entonces

se lee como una parada glótica fonémica.

2. Si va precedida de una letra, entonces no se pronuncia. Durante la lectura,

la letra anterior se une con la letra posterior. Entonces, la palabra ( لۡ وَات ۡ ) se

leerá como si fuera ( لۡ وَت ۡ ).

3. Continúa usando este método para los ejemplos de la lección.

Oclusivas glotales 

fonémicas y no fonémicas
Capítulo seis

Para el maestro
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Lección uno:

Hamzat al-Qaṭ‘

Ejemplos de

Hamzat al-Qaṭ‘

Oclusivas glotales 

fonémicas y no fonémicas
Capítulo seis
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Lección dos:

Hamzat al-Wasl

Ejemplos de

Hamzat al-Wasl

Oclusivas glotales 

fonémicas y no fonémicas
Capítulo seis
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Capítulo siete

La elongación natural

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar las letras de elongación natural.

• Leer correctamente las letras de elongación natural.
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Las letras de elongación natural son tres: alif, wau y ya’

( ي-وَ-اَ ). 

¿Cuándo se considera que una letra es un alargamiento natural?

Cuando una alif es precedida por una fatḥah ,(باَ) O una wau por una

ḍammah ,(بوُ) o una (ia) por una kasra .(بِي)

¿Las letras de elongación alguna vez tienen vocales?

Nunca tendrán vocales, ya sea fatḥah, kasrah o ḍammah.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación (p.67):

1. El estudiante lee la primera letra con su vocal .(تـَ) Luego, lee la

primera letra junto con la letra de elongación .(تاَ) Luego, él lee

la tercera letra con su vocal .(بََ) Luego, él lee la palabra entera

.(تاَبََ)

2. Continúa usando este método para los ejemplos de la lección.

La elongación naturalCapítulo siete

Para el Maestro
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مد طبعی ساتواں ب اب

Ejemplos de la elongación natural 

con la letra alif

La elongación natural Capítulo siete

La elongación

natural

Ejemplos de la elongación natural 

con la letra wau

Ejemplos de la elongación natural 

con la letra ia
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Capítulo ocho

El Alif después del sustantivo plural 

masculino

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar el alif después del sustantivo plural masculino [es 

decir, wau al-Yama‘].
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El alif después del sustantivo plural masculine es el alif ubicado al final

de un verbo después de un sustantivo masculino plural, por ejemplo,

.(صَلُّوا)

La razón por la que el alif se escribe después del wau es llamar la

atención sobre el hecho de que el wau indica un plural masculino.

Entonces, en el caso de que el wau no indique un plural masculino, el alif

no se escribe, por ejemplo, .(أرَْجُو)
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación (p.71):

1. Continúa usando el método anterior mientras lee los ejemplos de la 

lección.

2. El alif después de un sustantivo masculino plural se escribe pero 

nunca se pronuncia.

El alif después del 

sustantivo plural masculino
Capítulo ocho

Para el maestro



71

El alif después del 

sustantivo plural masculino
Capítulo ocho

El alif despúés del sustantivo

plural masculino
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Capítulo nueve

La (Tá) atada

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar la (ta) atada, es decir: la ¨ta al-marbuta¨.

• Perfecta lectura de la (tá) atada al unirse y al detenerse en 

ella.
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La (tá) atada: Una tá al final de una palabra que se escribe como una

¨ha¨ cuando aparece al final de una palabra y tiene dos puntos arriba

( ـة-ة ). Al unirse, se pronuncia como ¨ta¨, y al detenerse en él, se

pronuncia como ¨ha¨.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación (p.75):

1. El estudiante continúa usando el método anterior mientras lee

los ejemplos de la lección.

2. Él lee la ta atada una vez mientras se une y una vez mientras se

detiene en ella.

Al unirse, se lee como una ta con su vocal.

Al detenerse en ella, se lee como un ha con un sukún.

La (tá) atada
Capítulo

nueve

Para el maestro
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ا

 

(ة)گول ب نواں ب اب

La Ta Atada

Ejemplos de 

La Ta Atada

La ta atada
Capítulo

nueve

Al unirse
Al detenerse en

ella





77

Capítulo diez

Las ¨lams¨ lunares y solares

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Distinguir entre las ¨lams¨ solares y lunares.

• Leer correctamente las ¨lams¨ lunares y solares.
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La lam lunar: Una lam precedida por una parada glotal no fonémica (es decir, hamzat

al-waṣl) al comienzo de la palabra, y esta lam se escribe y se pronuncia.

La Lam Solar: Una lam precedida por una parada glotal no fonémica (es decir, hamzat

al-waṣl) al comienzo de la palabra, y esta lam se escribe pero no se pronuncia.

¿Cómo se puede saber la diferencia entre el Lām lunar y el solar?

Ponga una wau antes de la palabra

Si pronunciaste la lam, entonces es una lam lunar.

Si no pronunciaste la lam, entonces es una lam solar.
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Método de lectura:

Explicación de la lección uno (p.79):

1. Si una oclusión glotal no fonémica precede a una lam lunar y no está precedida

por una letra, entonces la oclusión glotal no fonémica se pronuncia con una fatḥa

con la lam que tiene un sukún. .(ألَْـ)

2. Si una oclusión glotal no fonémica precede a una lam lunar y también está

precedida por una letra, entonces la oclusión glotal no fonémica no se pronuncia y

la letra anterior se conecta directamente con la lam que tiene un sukún. .(وَلْـ)

3. El estudiante continúa usando el método anterior mientras lee los ejemplos de esta

lección.

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Explicación de la lección dos (p.80):

1. Si una oclusiva glotal no fonémica precede a una lam solar y no está precedida

por una letra, entonces la oclusión glotal no fonémica se pronuncia con una fatḥa

con la letra consonante doble después de la lam. La lam se ignora durante la

lectura, por lo que la palabra ( اءَُالس مََ ) se lee como si fuera ( اءَُأس مََ ).

2. Si una oclusiva glotal no fonémica precede a una lam solar y también está

precedida por una letra, entonces (es decir, la letra que precede a la oclusión

glotal no fonémica) se lee con la letra consonante doble después de la lam. La

parada glótica no fonémica y la lam se ignoran durante la lectura (es decir, ambas

están en silencio). Entonces, la palabra ( اءَُوَالس مََ ) se lee como si fuera ( اءَُوَس مََ ).

3. El estudiante continúa usando el método anterior mientras lee los ejemplos de esta

lección.

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Nota:

1. Si la lam lunar o la lam solar está precedida por una lam, entonces la oclusiva

glotal no fonémica no se pronuncia ni se escribe), por ejemplo: ,(لِلْقمََرَِ) .(لِلن اسَِ)

2. Si la lam solar precedida por otra lam se adjunta a una palabra que comienza con

una lam, entonces la lam solar y la oclusión glotal no fonémica no se pronuncian

ni se escriben), por ejemplo: .(لِل ِسَانَِ)

Las lams lunares y solaresCapítulo diez

Para El Maestro
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Las lams lunares y solares Capítulo diez

Lección uno:

La Lam Lunar

Ejemplos de

La Lam Lunar



80

Las Lams Lunares y solaresCapítulo diez

Lección dos:

La Lam Solar

Ejemplos de

La Lam Solar
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Capítulo once

Lectura de 
palabras

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Lectura perfecta de palabras, oraciones y pasajes 

correctamente.
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Lectura de palabrasCapítulo once 

Para El Maestro

Método de lectura:

Explicación de las lecciones uno, dos, tres, cuatro, y cinco (p.83, p.84, p.85, p.86,

p.87):

1. El estudiante lee la primera palabra de la misma manera explicada en las

lecciones anteriores.

2. Lee la segunda palabra de la misma manera explicada en las lecciones

anteriores.

3. Si el ejemplo incluye dos palabras, vuelve atrás y lee la primera palabra y la

segunda juntas.

4. Si el ejemplo incluye tres palabras, entonces lee las dos primeras palabras

juntas, luego lee la tercera palabra, luego vuelve y lee el ejemplo completo.

5. Si el ejemplo incluye cuatro palabras, entonces lee las dos primeras palabras

juntas, luego la tercera con la cuarta, luego vuelve y lee el ejemplo completo.

6. Continúa usando este método cuando el ejemplo incluye más de cuatro

palabras, y puedo tener en cuenta el significado de las palabras cuando las leo

juntas.

———————————————————————————————

- Nota:

1. Si hay una letra con una vocal seguida de un alargamiento al final de una

palabra, y después de ella, en la segunda palabra, hay una letra con un sukún,

entonces la primera de ellas no se pronuncia al unirse.

Por ejemplo, ( لََةََالواوَأقَيِمَُ ص  ). El mīm tiene una vocal, y detrás hay dos letras

con sukún: wau y ṣad. Entonces, se borra el wau, y se lee la palabra como si

fuera لََةََ) .(وَأقَيِمُص  En cuanto al alif que aparece después del sustantivo

masculino plural, la oclusión glotal no fonémica y la lam solar, ninguno de

ellos se pronuncia al unirse.

Similarmente ( قرُْبىَالَْاذََ ). La letra dzal tiene una vocal seguida de dos letras

con sukún: alif y la lam lunar. Entonces, se borra el alif, luego se lee la

palabra como si fuera .(ذلَْقرُْبىَ) En cuanto a la parada glótica no fonémica,

nunca se pronuncia cuando se une.

2. La palabra (َُ (اللّ  se escribe sin alif después de la doble consonante lam debido a

su uso frecuente. Se pronuncia como si fuera هَُ) .(اللَ 

3. La palabra (إِلهَََ) está escrito sin alif después de la lam debido a su uso frecuente.

Se pronuncia como si fuera .(إلََِهََ)

4. La palabra حْمَنَِ) (الر  se escribe sin alif después de la mim debido a su uso

frecuente. Se pronuncia como si fuera حْمَانَِ) .(الر 
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Lectura de palabras Capítulo once

Lección uno:
Ejemplos de lectura de dos palabras
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Lectura de palabrasCapítulo once

Lección dos:

Ejemplos de lectura de tres palabras
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Lectura de palabras Capítulo once

Lección tres:

Ejemplos de lectura de cuatro palabras
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Lectura de palabrasCapítulo once

Lección cuatro:
Ejemplos de lectura de una oración
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Lectura de palabras Capítulo once

Lección cinco:
Ejemplos de Lectura de un párrafo
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Capítulo doce

Términos de la escritura 
coránica

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Identificar algunos términos de la escritura Coránica.

• Diferenciar entre la escritura coránica y el estilo de escritura 

contemporánea.

Nota
La escritura coránica difiere del estilo de escritura contemporáneo en 

algunas palabras y vocales.
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La cabeza de una pequeña ha ( ): Indica una letra con sukūn y se lee de la misma

manera mencionada en la lección sobre sukún.

La cabeza de un pequeño ṣād sobre una oclusión glotal no fonémica :(ٱ) Indica

que esta hamzah es una oclusión glótica no fonémica y se lee de la misma manera

mencionada en la lección sobre oclusivas glóticas no fonémicas.
Simbolo de elongación( ): Indica que la letra está alargada más que la elongación

natural .

Hamza seguido por una alif (ءا): Se lee como si fuera (آ), y se llama madd badal. Se 

lee de la misma manera mencionada en la lección sobre el alargamiento natural (es 

decir: al-madd aṭ-ṭabi´i).
Una versión pequeña de una letra de elongación después de una letra grande ( ࢭو

ۦـه-ۥـه- ): Indica que se leen juntos, de la misma manera mencionada en la lección

sobre el alargamiento natural.

Una alif pequeña (ۈ) o una sin pequeña (ۡ (ص  encima de una letra grande: Indica

que se lee la letra pequeña, y mientras que la grande no.
Un ovalo vertical sobre una alif ( ): Indica que la alif se pronuncia al detenerse

sobre él y no se pronuncia al unirse.

Un círculo completo sobre una letra débil ( يۡ -وۡ -ا ۡ ): Indica que la letra es muda

(es decir, no pronunciada).
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

Nota: El estudiante lee los ejemplos de la misma forma explicada en las lecciones 

anteriores.

Punto beneficioso: La letra ¨ia¨ al final de una palabra en la escritura coránica se 

escribe sin los dos puntos (ى).

Para diferenciar entre la ¨ia¨ y el alif corto [es decir: al-alif al-maqṣurah]:

1. Si tiene una vocal: una fatḥa ,(نسَِىََ) kasra ,(يحُْىَِ) ḍammah ,(الْبغَْىَُ) o el comienzo

de un pequeño ¨ha¨ como ,(اثنَْى) entonces es ¨ia¨ .(ي)

2. Si no tiene vocales y tiene el comienzo de una pequeña ḥā’ arriba, entonces se

debe mirar la vocal de la letra anterior. Si es un kasrah, entonces es una iā’, por

ejemplo, ,(عِبَادِى) y si es una fatha, entonces es una alif corta por ejemplo:

.(الْهُدَى)

Términos de la escritura

Coránica
Capítulo doce

Para el maestro



91

Lección uno:
La Cabeza De Una Pequeña Ha

Lección dos:

La cabeza de una pequeña sad

Ejemplos de la cabeza de 

una pequeña ha

Ejemplos de la cabeza de 

una pequeña sad

Términos de la escritura

Coránica
Capítulo doce
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Términos de la escritura

Coránica
Capítulo doce

Lección tres:

El símbolo de elongación

Lección cuatro:
Una hamza seguida por una alif

Ejemplos del símbolo de 

elongación

Ejemplos de una hamza 

seguida por una alif
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Términos de la escritura

Coránica
Capítulo doce

Lección cinco:

Una letra pequeña seguida por una larga

Ejemplos de la alif 

pequeña

Ejemplos de la wau

pequeña

Ejemplos de la ia

pequeña
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Términos de la escritura

Coránica
Capítulo doce

Lección seis: Una alif pequeña o sin pequeña (ا) encima (س) de una

letra larga

Ejemplos de

Una letra pequeña sobre una larga

Ejemplos de

Un óvalo vertical

Lección siete: Un óvalo vertical
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خط عثمانی کی اصطلاحات ب ارہواں ب اب

Términos de la escritura

Coránica
Capítulo doce

Ejemplos de

Un circulo completo

Lección ocho: Un circulo

completo
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Capítulo trece

Números

Objetivos:

Al terminar este capítulo, con el permiso de Allah, el 

estudiante podrá:

• Perfecta lectura de números correctamente.
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El estudiante lee los números de acuerdo con el siguiente método.

sifr

thalátha

sittah

tis‘ah

ithná
‘ashar

khamsata
‘ashar

thamániata
‘ashar

waḥed

arba‘a

sab‘ah

‘asharah

thaláthata
‘ashar

sittata
‘ashar

tis‘ata
‘ashar

ithnán

Khamsah

thamániah

aḥada
‘ashar

arba‘ata
‘ashar

sab‘ata
‘ashar

´ishrún

NúmerosCapítulo trece

Para el maestro
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اعداد تیرہواں ب اب

Números

Números Capítulo trece

0

11

14

17

1920

16

13

8

10

7

15

18

12

6

9

5 4

2

3

1
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